
Apiaim и Синяя Борода

PI л и

БЕЗПОЛЕЗНОЕ ОСВОБОЖДЕН1Е.

Сказка въ трехъ д,Рйств1яхъ.



ДЕЙСТВУЮ Щ АЯ ЛИЦА.

С и н я я  Борода.
А р I а н а .
С ел  и з е т а .
М е л и з а н д а .
Игрэна.
Б ел л а н ж ер а.
А л  л а д и  н а. 
К о р м и л и ц а . 
К р е с т ь я н е , т о л п а .

Д Т й с т е  происходить въ замкБ Синей Бороды.



П Е Р В О Е  Д 'В Й С Т В Ш .

Огромная, роскошная полукруглая за
ла въ замк'Ь Синей Бороды. Въ глу- 
бин-fc большая дверь: съ обЬихъ ея 
сторонъ, въ нишахъ, между мрамор
ными колоннами, по три маленьюя 
двери чернаго дерева съ серебряными 
замками и украшеньями. Надъ этими 
дверями, но въ самой глубин-t сцены, 
шесть монументальныхъ оконъ, къ 
которымъ можно подойти съ обйихъ 
сторонъ залы по закругленной jrfccT- 
ниц-fc, ведущей къ чему-то врод-t вну- 
тренняго балкона. Вечеръ, люстры 
зажжены и окна отворены. Снаружи, 
то есть за окнами въ глубинЬ сцены, 
волнующаяся толпа; ея не видно, но 
явственно слышны ея крики, то испу
ганные, то угрожающее, ея внезапныя 
движенья, топотъ и говоръ. При пер- 
выхъ же тактахъ увертюры занав-Ьсъ 
поднимается и сквозь музыку ра
здаются голоса невидимой толпы.

Г о л о с а  т о л п ы . Вы в и д е л и  ее въ каретГ?—Вся де
ревня ждала ея.— Хороша она?— Она на меня посмотрела.— 
И на меня!— И на меня!..— Печальная, но улыбалась...— Ка
жется, будто она любить весь св-Пгь.— Никто никогда не 
видалъ такой красавицы...— Откуда она?— Очень издалека,
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если не знаетъ, что ее тутъ ждетъ.— Они кхали тридцать 
дней.— Онъ насъ не увидитъ... Крикнемъ, предупредимъ 
ее! ВсЬ вмТ.ст!;. Не кздите дальше! — Не входите въ за- 
мокъ!— Не входите,—тамъ смерть! Отдельные голоса. Она не 
пойметъ.— За ней слкдуютъ двадцать человккъ изъ ея го
рода.— Зачкмъ?— Потому что они ее любятъ. — Говорятъ, 
на улицахъ плакали.— Зачкмъ она пргкхала?— Говорить, она 
что-то замышляете.— Эту ему не одолкть!— Вотъ они! Вотъ 
они!— Куда они?..— Къ красными дверями повернули. — 
Нктъ, нктъ, я вижу факелы въ аллек.— Вотъ большая карета 
между деревьями!— Онъ боится!— Эта ему не дастся. Онъ 
сумасшедший! У— у! У— у!— Довольно! Довольно! Это бу
дете шестая! Смерть ему! Смерть ему!— Надо поджечь!— Я 
захватили съ собою болы тя  вилы!— Я принеси косу!— Они 
въкзжаютъ во дворъ.— Пойдемъ, посмотримъ!—Берегитесь!—  
Двери заперты. —Подождемъ ихъ здксь!— Говорятъ, она все 
знаетъ.— Что она знаетъ?—Т о же, что и я.— Но что же? 
Что ты знаешь?— Что онк не век умерли.— Не умерли?.. Ну, 
болтай еще!..— Я ихъ хоронили.— Одинъ рази вечеромъ, 
проходя мимо, я слышали нкш е.— И я !— И я!— Говорятъ,онк 
выходятъ изъ могилъ!— Онъ приносить несчастье!— Смо
трите, смотрите! Окна закрываются!.. Сейчасъ они вой- 
дутъ!— Ничего не видно!— Смерть ему! Смерть! Смерть!

Въ эту минуту, действительно, шесть 
мону.ментальныхъ оконъ надъ мрамор
ными нишами закрываются сами собой, 
постепенно заглушая голосъ толпы. 
Теперь слышенъ только неясный ро- 
потъ, почти похожий на тишину. Изъ 
боковой двери входятъ А р i а н а и 
Ко р м и л и ц а .
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К о р м и л и ц а . ГдтЬ м ы ? — Слышите,— какъ будто голо
са!..— Это крестьяне!..— Имъхотелось бы спасти насъ. — Они 
толпились по дорогамъ, не смели говорить, но показывали 
знаками, чтобы МЫ вернулись,— Подходить къ большимъ две- 
рямъ въ глубшгЬ сцены. — Они за этой дверью... — Вонъ 
они ходягь.— Попробуемъ отворить... Онъ оставилъ насъ 
одн-Ьхъ... Можетъ быть, намъ удастся беж ать... Говорила я 
вамъ, онъ помешанный, это смерть... Говорятъ, онъ убилъ 
пять женъ,— это правда...

A p i a  н а . Он-Ь не умерли. Объ этомъ говорили тамъ, 
какъ о странной тайне,— тамъ, въ далекой стороне, куда 
пришла за мной его дикая и въ то же время робкая лю
бовь.— Тамъ я подозревала это, здесь я въ этомъ уверена... 
Онъ меня любитъ, я прекрасна, и я узнаю его тайну.—  
11режде всего не надо повиноваться!.. Это прежде всего, когда 
приказаше звучать угрозой и ничемъ не объясняется.— 
Остальныя сделали ошибку, и если оне погибли, такъ 
это потому, что колебались. Мы въ той галлерее, что 
ведетъ въ залу, где ожидаегь меня его любовь.— Онъ 
далъ мне эти ключи отъ сокровищнидъ, где бере
гутся брачные наряды. Шесть серебряныхъ ключей— разре
шенные. золотой— запретный. Это единственный ну
жный. Я бросаю шесть остальныхъ и оставляю себе седьмой!

Бросаетъ серебряные ключи, которые 
со звономъ разсыпаются по мраморнымъ 
плитамъ.

К ормилица, бросаясь подбирать ихъ. Что выделаете?— 
Онъ подарилъ вамъ все сокровища, запертыя ими.

A p i a  н а . Отпирай сама, если хочешь. — Я буду искать 
запретную дверь. — Отворяй остальныя, если хочешь .. 
Все что позволено, не скажетъ намъ ничего!
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К о р м и л и ц а , оглядывая залу и смотря иа ключи. Вотъ 
двери в'ь мрамора... У нихъ серебряные замки, чтобы по
казать ыамъ, что ключи отъ нихъ. Которую отпереть сначала?

A p i a h a . Не все ли равно?.. —  Он-fe вс-fe только за- 
т-Ьмъ и устроены, чтобы отвлечь насъ оти того, что 
нужно узнать. Ищу седьмую и не нахожу--

К о р м и л и ц а , пробуя ключи на первой двери. Которыми 
ключемъ отпирается первая? — Этими? — Н'Ьти. — Воти 
этими?— Опять н'Ьти.— О , трепй подходити и тащити за 
собою мою руку!—Берегитесь!— Бегите!— Половинки двери 
оживаютп и скользятп, каки паруса. — Что это? —  Бере
гитесь,— огненный гради бьетн меня по руками и ранитп 
лицо.— О!..

Кормилица отскакиваегь. Пока она 
еще говорить, обе половинки двери 
скользить въ боковые пазы и исче
зают!,, внезапно открывая гигантскую 
груду аметистовъ, наваленныхъ до 
самаго верха отвергли. Какъ бы осво- 
божденныя отъ векового плена, дра
гоценный украшетя всевозможныхъ 
формъ, но изъ одного и того же ма- 
терьяла, ожерелья, браслеты, кольца, 
пряжки, пояса и д|адемы лиловымь 
пламенемъ обрушиваются въ залу отска
кивая до самой ея середины. По мЬ- 
р-Ь того какъ они засыпаютъ мрамор
ный полъ, изъ вс-кхъ впадинъ гулкаго 
свода льются дождемъ другая таюя 
же, все обильнее, все роскошнее, въ 
немолчномъ шелесте живыхъ драго- 
П'кнныхъ каменьевъ.

К о р м и л и ц а , о с л е п л е н н а я , о б е з у м е в ш а я , з а г р е б а я  и хъ
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обеими руками. — Берите! —  Наклонитесь! Собирайте 
самыя лучипя!— Ихъ хватитъ на украшеше цЕлаго госу
дарства!—  И все падаюгь, падаютъ... Еще и еще! — Они 
бьютъ меня по рукамъ, попадаютъ въ волосы! — Вогь 
совсЕмъ небывалые летягь со сводовъ, какъ лучезарный 
райаия фгалки! Пурпурный, лиловыя, блЕдно-желтыя! 
Опустите въ нихъ руки, покройте ими голову, я наберу 
ихъ въ свой плащъ...

A p i a  н а . Это благородные аметисты... Отвори вторую 
дверь!

К о р м и л и ц а . Вторую?.. Не смЕю... И все такимнЕ хо
чется посмотреть... Вкладываетъ ключъ въ замочную скважину. 
Берегитесь! — Ключъ уже повертывается! — У дверей 
крылья, стЕны разрываются! О!..

Происходить то же, что и сь первой 
дверью, но на этотъ разъ низвер
гается, подпрыгивая по полу въ звон- 
комъ, осл'Ьпительномъ блескЬ, сишй 
дождь сапфировъ.

A p i a h a . Это прекрасные сапфиры! Отвори третью 
дверь!

К о р м и л и ц а . Подождите, дайте мнЕ посмотрЕть, дай
те выбрать црекраснЕйппе! Мой плащъ рвется подъ тя
жестью синяго неба! Смотрите, это наводнете, они стру
ятся отовсюду! Направо лиловая рЕка, на лЕво— лазурные 
водопады!

A p i a h a . СпЕши, кормилица, скорЕе! Случаи ко грЕху 
рЕдки и мимолетны.

К о р м и л и ц а  отворяегь тр етью  дверь. Повторение прежняго, 
но туть—бл'Ьдныя горы, млечно-бйлые потоки, струи бол'Ье мелкая,
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но бол-fee частыя ц-Ьлаго потока жемчуговъ. Возьму горсть этихъ 
жемчужинъ, пусть ласкаютъ сапфиры...

А р  I а  н  а . Отвори четвертую!
К о р м и л и ц а  отворяетъ четвертугю дверь. Повтореше преж- 

няго. Наводнеше изумрудов-ь. О, эти зеленее весны, что ро
ждается подъ тополями моей деревни, въ росинкахъ чу- 
днаго солнца! Встряхиваетъ плащъ, изъ котораго льются аметисты, 
сапфиры и жемчугъ. Ступайте съ Богомъ, уступите меня пре
краснейшим^ Я родилась подъ деревьями въ свете листвы!

А р  I а  н а . Отвори пятую дверь!
К о р м и л и ц а . Какъ,даже не хотите и этихъ? Вы ихъ 

не любите?
А р  I а  н а . Т о, ч т о  я  люблю, прекрасн-Ье самыхъ прекрас- 

ныхъ каменьевъ.
К О Р  М И Л И Ц А  отворяетъ пятую дверь. Осл-Ьпительный взрывъ, 

живой пожаръ, трагических водопадъ рубиновъ. Эти ужасны... Я 
не коснусь ихъ!

А  р  I а  н а . Мы приближаемся къ цели, ибо вотъ и 
угроза! Отвори последнюю дверь!

К о р м и л и ц а . Последнш ключъ. Если въ разрешен
ную дверь уже льется струями кровь, какой же ужасъ сте- 
режетъ насъ на пороге запретной?!

A p i a  н а . Отворяй скорее!
Кормилица нер-Ьшительно отпнраетъ 

посл'Ьдиюю дверь. Повтореше пре- 
жняго. Но на этотъ разъ осл-Ьпительный 
блескъ невыносимъ. Потоки огромныхъ 
и чистыхъ брильянтовъ брызжутъ въ 
залу, миллюны искръ, лучей, нере- 
крестаыхъ огней и радугь сталкива
ются другъ съ другомъ,тухнуть,заго-
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раются вновь, мечутся, дробятся, рас
ползаются въ стороны, пылаютъ все 
ярче и ярче. ApiaHa вскрикиваетъ, 
пораженная и осл-Ьпленная. Она на
клоняется, подннмаетъ дгадему, оже
релья, пригоршни лучезарнаго бле
ска,—и какъ попало накидываеть ихъ 
на голову, шею и руки.

A p i a h a , поднимая кверху и заставляя блестЬть передъ гла
зами озаряющее ее алмазы. О мои ясные алмазы! Я не искала 
васъ, но вы попались мн'Ь на дорог'!;,— прив-ктъ вамъ! Без- 
смертная роса св'кта! Струитесь по моимъ пальцамъ, оза
ряйте мои руки, ослБнляйте плоть мою! Вы чисты, не
устанны, вы никогда не умрете, и то, что трепещетъ въ 
вашихъ огняхъ, какъ сонмъ духовъ, с-кющихъ зв-кзды— это 
страсть къ св-кту, всюду проникающая, не выдающая по
коя, нс Поб-Ьдимая НИчБмъ кром-k самой себя! Подходить къ 
двери и заглядываетъ подъ своды. Падайте, падайте больше, 
д-кти солнца, подвиги св-кта, неисчислимое сознаше пла
мени! Вы уязвите глаза мои, но не утомите моего взора! 
Наклоняется еще больше.— Но что я вижу, кормилица? Кор
милица, гд-k ты? Пелена великол-кпнаго дождя прорывается 
и, неподвижная, виситъ въ воздух-к надъ аркой, которую 
осв-кщаетъ!—Вотъ седьмая дверь, съ золотыми петлями, 
перекладинами и замкомъ.

К о р м и л и ц а . Послушайте, ые касайтесь ея. Удержите 
руки и глаза, чтобы она ые отворилась! Уйдемте, спря
чемтесь... Посл'к алмазовъ—или пламя, или смерть...
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A p  i a h  а . Да, ступай, кормилица. Спрячься за эти 
мраморныя колонны! Я хочу идти туда одна!

Входить подь св о д ы  и вставляетъ 
ключъ въ замочную скважину; дверь 
раздвигается; въ нее видно только пол
ное мрака OTBepcTie, но изъ нВдръ 
земли поднимается далекое и глухое 
ггЬш е, которое звучать по всей  зал’Ь.

К о р м и л и ц а . Apiaiia, что вы дФлаете? Это вы поете? 
A p i a  н а . Слушай.
Г л у х о е  и -в hif.. Пять дочерей Орламонда,

(Черная фея въ могилф)
Пять дочерей Орламонда 
Въ сумрак'!; двери искали.

К о р м и л и ц а . Это тф друпя жены...
А  р I а  н а  . Да.
К о р м и л и ц а . Заприте дверь! ПФше наполняетъ в с ю  

залу, оно разносится в с ю д у .

A p i a  н а , пытаясь затворить дверь. Не могу!

П  в  н 1 Е Г Р О М Ч Е .

СвФточи Д "Ьвы  зажгли,
Башни свои отворили,
Отперли тысячу залъ,
СвЬта ыигдф имъ не видно.

К о р м и л и ц а . Все слышнФе, все громче! —Затворимъ 
первую дверь.— Помогите миф.. Он'Ь пробуютъ затворить дверь, 
за которой были спрятаны алмазы.— Она тоже не подается!
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Г1 -в Н I Е С И Л Ь Н Е Е .

Въ гулк1Й колодезь он'к 
Сходятъ во мрак'к глубокомъ.
Тамъ на двери запертой 
Ключъ золотой он-k видятъ.

К ормилица  в н к  с е б я , т а к ж е  в х о д я  п о д ъ  св о д ы . Молчи
те! Молчите!— Он-k погубять ыасъ! Заглушимъ этотъ го
лосе!—  Р а стя ги ва я  свой планы.. Мой плащъ закроегь отверспе!

А р 1 а  и а. Я вижу ступени за порогомъ. Сойду туда, 
куда зовутъ меня...

r i - U H I E  В С Е  Г Р О М Ч Е  И Г Р О М Ч Е .

Видятъ сквозь щель океанъ,
Смерть ихъ пугаетъ,
Въ дверь запертую стучатъ,—
Двери открыть не дерзаютъ.

Пр и  п о с г Ь д н и х ъ  сл о в а х ъ  ггксни С и - 

н я я -Б о р о д а  в х о д и т ь  в ъ  з а л у . О н ъ  

о ст а н а в л и в а е т ся  на м и н у ту  и  см отр и т!,.

С иняя-Борода , п о д х о д я . И ты тоже..
А Р I А Н А о б о р а ч и в а е т с я , в ы х о д и т ь  и з ъ -п о д ъ  с в о д а  и , свер к ая  

алм азам и, п р и б л и ж а е т ся  к ъ  С и н е й -В о р о д Ь . Я— б о л ь ш е  в с 'к х ъ !

С и н я я - Б о р о д а . Я считалъ тебя разумы-ке и сильн-ке 
твоихъ сестеръ...

A pia на . Сколько времени выносили онТ запрегь?
С и н я я - Б орода . Иныя нисколько дней, иныя н-к- 

сколько м'ксяцевъ. Последняя— годъ...
A pi a на . Только последнюю следовало наказать...
С и н я я - Б ор о да . Т о, о чемъ я просилъ ихъ, была 

такая малость...
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A pia н а . Ты просилъ у ыихъ больше, чТмъ далъ имъ.
С и н я я - Б о р о д  л. Ты теряешь то счастье, котораго я 

желалъ тебТ...
A p i a  н а . Счастье, котораго я хочу, не можегь жить 

во мрак'Ь...
С и н я я - Б о р  о д а  . Не пытайся узнать, и я могу еще 

простить.. .
A pia н а . Я смогу простить, когда все узнаю.
С и н я я - Б ор ода , хватая Apiany за руку. Иди!
A pia н а . Куда ты хочешь, чтобы я шла?
С иняя - Б орода. Куда я поведу тебя.
A pi a  н а . НТгъ.

Синяя-Борода пробуетъ силой увлечь 
A p iaH y, которая испускаешь дол rift, 
мучительный крикъ. На этотъ крикъ 
отвечаешь сначала какой-то глухой 
ропотъ. Съ минуту продолжается борь
ба Синей-Бороды съ Apianoft при от- 
чаянныхъ вопляхъ кормилицы. Потомъ 
одно изъ оконъ вдругь разбиваеть пу
щенный снаружи камень. Слышенъ 
шумъ и волнеше толпы. Въ залу ле- 
тятъ еще камни. Кормилица бТ.житъ 
къ большой двери въ глубине залы, 
отпираетъ задвижки и поднимаетъ за
совы. Дверь сотрясается и претво
ряется внезапнымъ толчкомъ снаружи. 
Запорогомъ т-йснится разъяренная, но 
нерешительная толпа крестьянъ. Си
няя-Борода, выпустивъ Apiany, выни- 
маетъ мечъ, готовясь къ бою. Но 
ApiaHa спокойно идетъ навстречу 
толп’Ь.
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A p i  л н а . Что вамъ нужно?— Онъ не сд'кпалъ мы 4; ни
какого зла.

Тихо отстраняетъ крестьянъ и запн- 
раетъ дверь. Синяя-Борода между тТшъ, 
опустивъ глаза, пристально смотритъ 
на конецъ своего меча.

ВТОРОЕ Д'ВЙСТВШ:
При поднятш эанав-feca на сцен!, 

которая потомъ осветится и обнару
жить огромную подземную залу со 
сводами, поддерживаемыми множе- 
ствомъ колоннъ,— почти совершенно 
темно. Сбоку направо узкш сводча
тый коридоръ примыкаетъ къ зал!, 
въ которую ведстъ нзъ него на 
первомъ план! н!что врод! бокового 
отверст!я или арки неправильной 
формы. Вь глубин! коридора, какъ бы 
спускаясь съ посл!дних7> ступеней 
лестницы, A p i a H a  и Кормилица.  
А р i а н а несетъ лампу.

К о р м  и  л  и  ц  а . Слышите! Дверь захлопывается съ ужас- 
нымъ грохотомъ, стФны дрожатъ... Я не смФю итти дальше... 
Я остаюсь зд}зсь... Мы никогда больше не увидимъ днев
ного св'кга...

A p i a h a . Впередъ, впередъ! Не бойся ничего, онъ ра- 
ненъ, онъ поб^Ьжденъ, но онъ еще не знаетъ этого. Онъ 
освободить насъ со слезами, но лучше освободиться са- 
мимъ. А  теперь пока его гнФвъ даетъ мнФ то, въ чемъ 
отказывала его любовь Мы узнаемъ, что скрыто здфсь...
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Она идетъ впередъ, высоко поднявъ 
лампу и, дойдя до боковой арки ко
ридора, наклоняется, зорко вглядыва
ясь въ темноту подземелья. Взоръ ея 
останавливасгь какой-то неопределен
ный предметъ. Она оборачивается н 
зоветъ кормилицу.

Подойди сюда! Что тамъ въ глубинК пещеры?— Видишь?—  
Не шевелится. —  Мнчк кажется онк зд-ксь, но он-к уже 
умерли...

Входить въ залу, въ которой лампа ссвЬ- 
щаегь постепенно сводъ : а сводомъ.

rVfe вы?
Молчаше.

Кто вы?
Ей отв'Ьчаетъ робюй и почти неулови
мый шорохъ. Она д'Ьлаетъ еще пхагь; 
лучи лампы проникаютъ глубже впе- 
редъ, и въ ткни самыхъ дальнихъ сво- 
довъ видно пять скученныхъ вмЬсгЬ, 
неподвижныхъ женскихъ фнгуръ.

А  р I а  и а  глухо. Вотъ он'к! Кормилица, кормилица, гд-k ты?
Подокгаетъ кормилица. A p iaH a пере- 
даетъ ей л ам п у и д'Ьлаетъ нисколько 
нер'Ьшительныхъ шаговъ къ гр ущ гЬ  

женщинъ.
Сестры мои... Женщины вздрагиваютъ. О irk живы!— Это я! —

Б'Ьжитъ къ нимъ, раскрывъ объятая, 
обвиваетъ ихъ трепещущими руками, 
ц'Ьлуетъ, ласкаетъ, обнимаетъ ощупью, 
въ какомъ-то умиленномъ и судорож- 
номъ опьянении Кормилица съ лампой 
въ рукахъ стоить поодаль.

— Ахъ, я нашла васъ!— Ошк полны жизни и преиспол
нены красотою!— Я думала, что увижу трупы, и вотъ со
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слезами целую чудныя уста... Вы не страдали?.. О , ваши 
уста такъ свеж и, и щеки у васъ, какъ у детей ... Вогь 
ваши г о ль; я руки, гибкая и теплыя, и ваши округлыя гру
ди, живыя подъ своими покровами!.. Но почему вы дро
жите?— Я целую плечи и обнимаю ноги, я не знаю, чего 
касаюсь, я целую вокругъ себя голыя шеи и нужные рты... 
И эти волосы, что затопляютъ васъ!.. Вы, должно быть, 
прекрасны!.. Мои руки погружаются въ теплыя волны, и 
пальцы запутываются въ мятежныхъ кудряхъ... Сколько у 
васъ косъ... Каше они, ваши волосы?.. Черные или бело
курые?.. Какъ ихъ много!.. Не вижу, что делаю... Целую 
всехъ и ловлю вокругъ чьи-то руки!.. О ,  теперь мне попа
лась самая последняя — самая маленькая!.. Не бойся, не 
бойся, я держу тебя въ объятшхъ... Кормилица, кормилица, 
что ты тамъ делаешь? Я здесь, какъ мать, которая ощупью 
ищетъ детей, и дети мои ждутъ света!..

Подходить кормилица съ лампой, и 
группа освещается: пленницы, въ лох- 
мотьяхъ, съ растрепанными волосами, 
исхудалыми лицами и испуганными 
ослепшими отъ света глазами. ApiaHa 
сначала изумлена, иотомъ сама беретъ 
лампу, чтобы лучше ихъ осветить и 
раземотреть поближе.

A p i a h a . О,  такъ вы страдали!.. Оглядывается вокругъ. 
И какъ она уныла, ваша тюрьма!.. Мне на руки падаютъ 
крупный холодным капли, и пламя лампы вздрагиваетъ поми
нутно... Какими странными глазами вы на меня смотрите... 
Почему вы отступаете, когда я подхожу?.. Вы все еще 
боитесь?.. Кто это хочетъ бежать?... Ведь это меньшую
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я сейчасъ целовала?.. Неужели я сделала вамъ больно 
своимъ долгим'ь сестринскимъ поцКлуемъ?.. Идите же, идите 
сюда, разв-fe вы боитесь св-kra?.. Какъ имя той, что возвра
щается?

Д в а  и л и  т р и  р о б к и х ъ  г о л о с а . Селизета.
A p i a  н а . Ты улыбаешься, Селизета?.. Это первая улыб

ка, которую я зд-Ьсь вижу.— О , въ твоихъ болыпих'ь глазахъ 
робость, какъ будто они видятъ смерть, но вТдь это жизнь... 
И твои маленькая голыя руки дрожать такъ грустно въ 
ожиданш любви! Иди же, иди сюда, мои руки ждуть ея 
также, но онТ не дрожать! Обнимаетъ ее. Сколько дней 
провела ты въ этой могил'Ь?..

С е л и з е т а . Мы плохо считаемъ дни. — Часто оши
баемся.— Но, кажется, я здТсь больше года...

A p i a  н а . Которая изъ васъ вошла сюда первая?
И г р  Э н А выхолить впередъ, она бл-Ьдн-fce всЬхъ остальных*. Я.
A p i a  н а . Вы очень давно не видали свТта?
И г р э н а . Я не открывала глазъ, пока плакала тутъ 

одна.
( Д е л  и з е т  а , пристально гл я д я  на Apiany. О , какъ ты пре

красна! И какъ онъ могъ наказать тебя такъ же, какъ насъ?— 
Ты значитъ тоже ослушалась?

A p i a  н а . Я повиновалась скорее, но другимъ, ые его 
законам-ь.

С е л и з е т а . Зач-^мъ ты сошла сюда?
А  р  I а  н а . Чтобы освободить васъ.
С е л и з е т а . О да,  освободи  насъ!.. Но какъ ты это  

сделаеш ь?

A p i a  н а . Вамъ нужно будетъ только итти за мной.— 
Что вы зд-!зсь дТлали?
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С е л и з е т а . М олились, шкли, плакали п потом ъ ещ е 
ж дали, все ж дали...

A p i a h a . И вы не пробовали беж а ть?

С е л и з е т а . Бежать намъ было бы невозможно, все 
крепко заперто, и, кром-k того, в'кдь это запрещено.

A p i a h a . Это мы еще увидимъ... Ну, а вонъ та, что 
смотритъ на меня сквозь волосы, будто окружаюпце ее 
неподвижыымъ пламенем!,, какъ ее зовутъ?

Снлиз ЕТа .  Мелизанда.
A p i a h a . Иди и  т ы , Мелизанда. А та, что такъ жадно 

сл'Ьдитъ своими большими глазами за св'ктомъ моей лампы?
С е л и з е т а . Беланжера.
A p i a h a . А вонъ та, что прячется за толстой колонной?
С е л и з е т а . Она издалека... Это бедная Алладина.
A p i a h a . Почему ты говоришь „бедная11?
С е л и з е т а . Она сошла последняя и не говорить на 

нашемъ язык!;.
A p i a h a  протягиваете объятья ЛлладинЬ. Алладина!—  

Алладина подбегаете къ ней и съ глухимъ рыдатемъ бросается 
ей на грудь. Ты видишь, что когда я обнимаю ее, вогь какъ 
теперь,— я говорю на ея язьпск...

С е л и з е т а . Она до сихъ. поръ не переставала плакать...
A p i a h a , съ удивлешемъ глядя на Селизету и  остальных ь жен- 

ш и н ъ . Но ты-то сама, ты все еще не стала смеяться:— И 
друпя молчать.— Что же это?— Неужели вы такъ и будете 
жить въ страх'Ь?— Вы едва улыбаетесь, недов-крчивымъ взо- 
ромъ сл-Ьдя за вскми моими двмжешями.— Вы не хотите 
верить доброй ггЬсти?— Вамъ не жаль солнечнаго св'кта,
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птицъ на деревьяхъ, болынихъ зеленыхъ садовъ, что цв'Ь- 
тутъ тамъ наверху? Вы не знаете, значить, что теперь 
весна?— Вчера утромъ я ходила по дорогамъ, упивалась лу
чами, пила просторъ и зарю... Подъ ногами у меня при 
каждомъ inarfe расцветало столько цвБтовъ, что я уже не 
знала, куда мне ступать этими слепыми моими ногами... 
Неужели вы забыли солнце, росу на листьяхъ, улыбку мо
ря?— Сейчасъ оно смеялось, какъ см-Ьется въ те  дни, когда 
чувствуегь себя счастливымъ, и его тысячи зыбей пели, 
одобряя меня, у лучезарныхъ береговъ...

Въ эту минуту одна изъ капель, ко
торый падали безпрерывно съ высоты 
сводовт>, попадает, на огонь лампы, 
которую A piaH a, обернувшись къ две
ри, держитъ въ протянутой рук);. 
Пламя вспыхивает, въ пос.гЪднш разъ 
и гаснет, внезапно. Кормилица испу
скает, крикъ ужаса, A p ia n a  остана
вливается въ смущенш.

A p i a h a  въ темнот);. ГдНЬ вы?
С е л и з е т а . Здесь, в о з ь м и  меня за руку, не отходи,— 

съ этой стороны очень глубокая стоячая вода.
A p i a h a . Вы еще видите что-нибудь?
С е л и з е т а . Да, мы давно живемъ въ темноте.
Б е л а н ж е р а . Идите сюда, здесь св'кгл'Ье...
С е л и з е т а . Да, поведемъ ее къ свету...
A p i a h a . Значить и въ самомъ глубокомъ мраке есть 

какой-нибудь св'Бгъ?
С е л и з е т а . Да, есть!.. Р а зве  ты не видишь большое 

бледное аяше. освещающее всю глубину посл^днят 
свода?
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A p i  л н а . Я действительно вижу бледный свегь, ко
торый расплывается все шире...

С в л и з в т а . Да нетъ, это раскрываются шире твои 
глаза, твои прекрасные удивленные глаза...

А  р 1 а  н а . Откуда онъ?
С е л и з е т а . Не знаенгь.
A p i a  н а . Но ведь нужно узнать! Идетъ въ глубину под

земелья и въ темнотЬ ощупываегь руками стЬну. Зд1;сь— стена... 
И здесь тож е... Но выше, это уже не камни!.. Помогите 
мне влезть на этогь обломокъ скалы. Вл-Ьзаетъ, женщины 
поддерживают!, ее. Сводъ стрельчатый... Продолжаетъ ощупы
вать стЬну. Новедь это задвижки!.. Вотъя нащупываю желез- 
ныя перекладины и огромные засовы.— Пробовали ли вы 
отпирать ихъ?..

С ил и з е т  а . . .  Нетъ, нетъ, не трогай ихъ, говорягь за 
этими стенами— море!.. Громадный волны войдугь сюда!

М ел и з а н  д а .  Это сквозь море с в е г ь  такой зеленый.
И г р э н а . Берегись, мы слышали его много разъ!
М е л и з а н д а . О, я виж у воду, нависш ую надъ на

шими головами!..
А р I а  н а . Нетъ, нетъ, это свегь ищетъ васъ!
Б е л а н ж е р а . Она пробуетъ отворить!..

Испуганный женщины отступаютъ и 
прячутся за колонну, откуда схЬдять 
широко-открытыми глазами за ка
ждым!. движешемъ Арканы.

A p i a  н а . Мои бедныя, бедныя сестры! Почему же 
хотите вы освобождешя, если вы любите вашъ мракъ, и 
о чемъ вамъ плакать, если вы счастливы?.. О, засовы при
поднимаются, дверцы сейчасъ откроются. Подождите!
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Тяжелые створы какъ бы огромныхъ 
внутреннихъ ставней действительно 
разделяются на-двое при ея послед- 
нихъ словахъ, но въ закругленное от- 
верст(е свода проникаегь лишь слабый, 
очень тусклый, разсеянный свегь.,

A p i a  на . Ахъ, это еще не настояний свегь !.. Что же 
тутъ, подъ моими руками?.. Стекло это или мраморе?.. 
Будто стекло, окрашенное мракомъ... Я сломала ногти... 
Гд'Ь онБ. ваши прялки?.. Селизета, Мелизанда, прялку, 
камень!.. Хоть одинъ изъ камней, которыхъ миллюны тамъ 
на земл-ы Селизета прибегаешь съ камнемъ и подаеть его. Вотъ 
ключъ вашего разсв-кга!..

Она крепко ударяетъ камнемъ въ 
окно; одно изъ стеколъ разбивается, 
и во .мраке загорается ослепительная, 
большая звезда. Женщины издаютъ 
почти лучезарный крикъ ужаса. ApiaHa 
вне себя, вся затопленная все более 
и более невыносимым'!, светомь, въ 
торжествуюгцемъ изступленш по
спешными сильными ударами разби- 
ваетъ остальныя стекла.

A pi a .н а . Вогь и это, и это еще!.. Большое, маленькое, 
и потомъ вогь последнее!.. Рушится все окно, и пламя 
гонигь прочь мои руки и волосы!.. Ничего уж'ь не вижу, 
не могу открыть глазъ!.. Не подходите пока, лучи точно 
пьяные!.. Не могу разогнуться... Вижу закрытыми глазами, 
какъ сверкающая стр-Ьлы драгощЬнныхъ каменьевъ бьютъ по 
моим'ь в"Ькамъ!.. Не знаю, что борется со мною... Небо или 
море? В'Ьтер’ь или свФгь? Волосы мои— струящаяся молшя!.. 
Я осыпана чудесами!.. Не вижу ничего и слышу все...
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Мидлюны лучей надрываюгь мн-fc уши, не знаю, куда спря
тать глаза, руки мои больше не бросаюгь т'1;ни, в'Ьки мои 
осл'Ьпляюгь меня, а пальцы, закрывающие ихъ, закрываюгь 
ихъ св'Ьтомъ!.. Гд̂ з вы? Идите всЬ, я не могу больше сой
ти к'ь вамъ!.. Не знаю, куда ступать въ огненныхъ волнахъ, 
который поднимаютъ мою одежду,— я упаду въ вашъ мракъ!..

Иа эти крики Селизета и Мели- 
заида выходятъ изъ темноты, rads пря
тались, н, закрывъ глаза руками, какъ 
будто проходя черезъ огонь, подб'Ь- 
гаютъ къ окну и ощупью, сл'кпыя въ 
свкгЬ, взбираются на камень къ Apia- 
я 'к . Остальным женщины слЪдуютъ за 
ними, и век гкснятся кучей въ свер- 
кающемъ потокЬ лучей, которые за- 
ставдяюгь ихъ наклонять головы. Съ 
минуту длится ослепленное мол чаше, 
во время котораго слыгаенъ ропотъ 
моря, ласковый шелеегь ветра въ де- 
ревьяхъ, irknie птицъ и колокольчики 
нроходящаго вдали стада.

С елизе та . >1 вижу море!
М б л и з а н д а . А я вижу небо!... Закрывая локтемъ глаза. 

О н^тъ! Нельзя!..
A p i a  н а . Мои глаза, закрытые руками, успокаиваются... 

ГдЬ мы?
Бе л а н ж е р а . Я хочу смотреть только на деревья... 

Гд-fe они?
И г р э н а . О какъ зелены поля!..
A p i a  н а . Мы на склонтЬ утеса.
М ел и з а  н д а . Вонъ тамъ деревня. Вы видите деревню?
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Б е л а н ж е р а . Туда нельзя сойти , мы окружены водой , 
а мосты подняты ...

С е л и з е т а . ГдТ ж е люди?
М е л и з а н д а . Вонъ, вонъ тамъ!.. Крестьянинъ...
С е л и з е т а . О нъ увидТлъ насъ, онъ на насъ смотритъ... 

Я сдТлаю ему знакъ... Машетъ своими длинными волосами. Онъ 
видипь мои волосы, снимаетъ шляпу... онъ перекрестился...

М е л и з а н д а . Колоколъ! Колоколъ!.. Считаешь уд ар ы . 

Семь, восемь, девять...
С е л и з е т а . Десять, одиннадцать, двенадцать...
М е л и з а н д а . Полдень.
И г р  э н а . Кто это такъ поетъ?
М е л и з а н д а . Да птицы это... Видишь ихъ? Ихъ тамъ 

шклыя тысячи в'ь высокихъ тополяхъ по берегу рТки...

С е л и з е т а . О , ты блТдна, Мелизанда!
М е л и з а н д а . И ты блТдна... не смотри на меня...
С е л и з е т а . Т воя одеж да въ лохмотьяхъ, ты видна 

сквозь нее!

М е л и з а н д а . И ты тоже... твоя голая грудь раздви- 
гаетъ твои волосы... Не смотри на меня...

Б е л а н ж е р а . R aide длинные у насъ волосы!
И г р а н а . Кашя блБдныя у насъ лица!
Б е л а н ж е р а . И прозрачный руки...
М е л и з а н д а . Алладина рыдаетъ.
С е л и з е т а . Я целую, цТлухо ее. ..
A p i a  н а . Да, цТлуйте другъ друга,— не смотрите пока 

другъ на друга... Главное, не дожидайтесь того, чтобы свТтъ 
сталъ печалить васъ... Пользуйтесь опьянешемъ, чтобы 
выйти изъ могилы... Съ утеса идутъ внизъ каменныя
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ступени... Не знаю, куда онБ ведутъ, но он-fc св-кглыя 
и в'Ьтеръ съ моря обдуваетъ ихъ. Ступайте вс-fe, идите, 
мидлюны лучей пляшугь въ извилинахъ воднъ!

Она выходить въ отвергав и исче- 
заетъ въ свЬтЬ.

С Е Л И 3 Е Т  а и д е т ъ  за  н ей  и  у в л е к а е т »  за со б о й  о ста л ь н ы хъ  

ж е н щ и н ъ . Да, да, идите, идите, мои бДдныя, счастдивыя 
сестры! Будемте, будемъ плясать и мы танецъ свБта...

Bet взбираются по камню и исчезают» 
въ лучахъ съ ntnieMi, и пляской. 

Пять дочерей Орламонда,
(Черная фея въ могилБ)
П ять дочерей Орламонда 
Въ сумракБ дверь отворили...

ЗанавЬсъ.

TPETIE ДЬПСТЫЕ.
Зала перваго акта. Въ мраморныхъ 

нитахъ и на полу еше искрятся драго- 
цЬнные каменья. Между порфировыми- 
колоннами открытые сундуки, перепол
ненные черезъ край великолепными 
одеждами. На двор-t ночь; подъ заж
женными люстрами С е л и з е т а, Me- 
л и з а н д а, И г р э н а, Бе ланже ра  
и А л л а д и н а, стоя передъ высоки
ми зеркалами, оканчивают» прически, 
оправляют, складки сверкаюшихъ 
одеждъ, надевают, пв-кгы и золотыя 
украшения. A p iaH a, подходя то къ той, 
то къ другой, помогает» имъ и даетъ 
совЬты. Окна отворены.

С ел из е т  а . Мы не могли выйти изъ заколдованнаго 
замка. Онъ такъ прекрасенъ, что я стала бы плакать о
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немъ... Что скажешь, ApiaHa?.. Это странно. Мосты подни
мались сами собой, и вода прибывала во рвахъ, какъ только 
мы к'ь ни.мъ подходили... Но что за дТло теперь, разъ мы 
его больше не видимъ... Онъ уЬхалъ... ЦЪдуетъ ApiaHy. И 
мы будемъ счастливы, пока ты съ нами...

М е л и з а н д а . Куда онъ уЬхадъ?
A p i a h a . Я знаю объ этомъ не бол-fee, ч'Ьмъ вы. Онъ 

у'кхалъ, можетъ быть, въ тревог'1;, наверное въ смущенш,— 
первый разъ въ жизни. Или его безпокоилъ гн'Ьвъ кресть- 
янъ?.. Онъ почувствовалъ безпред'кльную ненависть, хлы
нувшую на него со вс'Ьхъ сторонъ, и кто знаетъ, можетъ 
быть, ушелъ за помощью, за солдатами и стражей, чтобы 
наказать мятежниковъ и вернуться властелиномъ... Или въ 
немъ заговорила совесть— и иная сила...

С е л и з е т а . Т ы не уйдешь?
A p i a h a . Какъ же мнзЬ уйти, когда рвы полны водой, 

мосты подняты, ст-Ьны неприступны и двери заперты?.. Не 
видно никого, кто сторожилъ бы их'ь, но замокъ не по
кинуть. Кто-то сл'Ьдитъ за каждымъ нашимъ шагомъ... Онъ 
вТрно отдалъ тайныя приказашя. Всюду вокругъ стоить 
сидятъ въ засад'1; крестьяне, и я чувствую, что они наблю- 
даютъ за нами. А  между тЬмъ, сестры, великое собьгпе 
приближается, и вы должны быть прекрасны. Подходить къ 
Медизанд±. Такъ-то ты къ нему готовишься, Мелизанда? 
Твои волосы— величайшее изъ чудесъ, какая я когда-либо 
видела... Они светили даже тамъ, въ подземель-k, и улы
бались бы въ темнотк могилы, а ты стараешься затушить 
ихъ огни!.. Погоди, я опять выпущу на волю свгЬтъ.

Срываетъ вуаль, расплетаеть косы; 
внезапно разсыпавниеся волосы Мели- 
занды затопляютъ блескомъ ея плечи.
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С е л и з е т а , оборачиваясь, чтобы взглянуть на Мелизанду. 
О , откуда это?

A p i a h a . Это огь нея и крылось въ ней. Но сама-то 
ты, что ты наделала? Куда ты давала свои божественный 
руки?

С елизета. Да вогь онк, въ златотканныхъ рукавахъ...
A p i a h a . Я ихъ не вижу больше... Сейчасъ я любо

валась ими, пока ты убирала себк голову... Онк воздава
лись, какъ бы призывая любовь, и мой умиленный взоръ 
ласкалъ век ихъ движешя... Теперь обернулась и вижу 
только одну лишь ткн ь ихъ. Развязывая рукава. И вотъ я 
выпускаю на волю еще два луча радости!

С е л и з е т а . О мои бкдныя голыя руки! Oirk будутъ 
дрожать отъ холода.

A p i a h a . Да вктъ же, разъ он к прекрасны... Подходить 
къ Беланжера. Гдк ты, Беланжера.'.. Въ глуби irk этого зер
кала были сейчасъ плечи, грудь, который все его наполняли 
сдадостнымъ евктомъ... Надо все это освободить... А  дра
гоценные каменья, что блестятъ у вашихъ ногъ, на то 
ли они созданы, чтобы гаснуть на мраморныхъ плитахъ, 
или на то, чтобы разгораться въ теплотк груди, рукъ и 
ВОЛОСЪ? Она собнраеть пригоршнями драгоценные каменья и осы- 
паетъ ими подрухъ. Право же я не удивляюсь больше, юныя 
сестры, что онъ недостаточно любилъ васъ, и желалъ сто 
ж енъ... У него не было ихъ ни одной... Снимая манглю, ко
торую Беланжера накинула на плечи. Вотъ два источника кра
соты, пропадавшихъ во мракк... Главное не бойтесь, намъ 
не грозить никакой опасности, если мы будемъ прекрасны...

Въ боковую дверь входить Корм и
л и ц а, бледная и растрепанная.
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К о р м и л и ц а . О нъ возвращается! Онъ тамъ.
Женщины дклаютъ движете ужаса.

А р I а н а . Кто тебЕ сказалъ?
К о р м и л и ц а . О динъ изъ стражниковъ. Онъ видЕлъ 

васъ... Онъ очарованъ вами...
A p i a h a . Но я никого не видала.

К о р м и л и ц  а . Они прятались. Они следили за каж- 
дымъ нашимъ движешемъ. Проговорился младцпй... Онъ 
сказалъ мнЕ, что господинъ возвращается. . Что онъ обо- 
шелъ крутомъ стЕнъ... Крестьяне знаютъ это... Они во
оружены... Они бунтуютъ... Вся деревня прячется по забо- 
рамъ. . . Они ЖДуТЪ его... Подходить по боковой лЕстниц* къ 
одному изъ оконъ въ глубинЕ сцены. Я ВИЖУ факелы ВЪ лЕсу.

ОбезумЕвиия женщины вскрикиваютъ 
въ ужасЕ и бЕгаютъ вокругъ залы, 
ища выхода.

С б л и з  к т а , поднимаясь по лЕстницЕ къ окну. Это его ка
рета! Его свадебная карета! Она остановилась!...

Век бросаются къ окнамъ, тЕснятся на 
внутреннемъ балконЕ, смотрятъ въ 
темноту.

М ел и з а н  д а . Это онъ!.. Я узнаю его!.. Онъ выходить 
изъ кареты! Въ движешяхъ его гнЕвъ...

С е л и з е т а . О нъ окруженъ своимъ неграми...

М е л и з а  н д а . У нихъ обнаженные мечи, они сверкаютъ 
при свЕтЕ мЕсяца!

С е л и з е т а , прячась въ объяНяхъ Apian ы. ApiaHa!.. Apiana!.. 
МнЕ страшно!..
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К о  p m  ил и дл .  Вогь крестьяне выходятъ изъ рвовъ!" 
Сколько ихъ!.. Сколько ихъ!.. У нихъ вилы и косы!..

С е л и з е т а . Они будуть драться!..

Шум-ь, крики, гвалгь, звонъ орудия 
вдали за окнами.

М е лиз а нда . Они дерутся!
И г р  эн  а . Одинъ изъ негровъ падаетъ...
К ормилица . О , эти крестьяне ужасны!.. Тутъ вся 

деревня!.. У нихъ огромныя косы!..
М е л и з а н д а . Негры бросаютъ его!.. Смотрите, смо

трите, они б'Ьгутъ!.. Они прячутся въ л'Ьса...
И г р э н а . И онъ обж ить... онъ б^жигь... онъ прибли

жается къ оград"!;...
К о р м и л и ц а . Крестьяне пресл'Ьдуютъ его...
С ел и з ет а. Да вДдь они убьютъ его!
К о р м и л и ц а . Вотъ ему помощь... Стражники отво

рили ворота ограды... Они б'Ьгутъ ему навстречу...
С елизета. Одинъ, другой, третгй, четвертый, шестой, 

седьмой... Но в"Ьдь ихъ только семеро!
К о р м и л и ц  а . Крестьяне окружаютъ ихъ... Сотни 

крестьянъ.
М елизанда . Что они д'1;лаютъ?
К о р м и л и ц а . Я вижу, какъ они пляшутъ вокругъ кого- 

то... Остальные упали...
М е л и з а н д а . Это онъ... Я вид'Ьла его синюю мантио... 

Онъ лежитъ на земл!;...
К о р м и л и ц а . Они молчатъ... Поднимаютъ его...
Мелизанда. Раненъ онъ?
И г р э н л. Онъ шатается.
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С е л и з е т а . Я вид’Ьла кровь... Онъ въ крови ...Apiana!..
A p i a h a . П о д и  сюда, не смотри... Спрячь голову у 

меня на груди...
К о р м и л и ц а . О ни приносятъ веревки... Онъ бьется... 

Они связываюгъ его по рукамъ ипоногамъ...
М е л и з а н д а . Куда они? Они несутъ его... Поютъ и 

пляшутъ.
К о р м и л и ц а . Идутъ сюда... Вогь уже на мосту... 

Дверь отр.орена настеж'ь... Останавливаются... О, они бро
сать его въ ровъ.

A p i a h a  и остальныя ж епш и н ы  пн-fe себя съ криками мечутся 
у окон-ь. Н'Ьтъ! ЬНтъ!.. Помогите!.. Не убивайте его!.. 
Помогите!.. НСгь, вгкгъ! Не надо этого, не надо!..

К о р м и л и ц  а. Н е слы шатъ ...Н о  ихъ толкаютъ друпе...
A p i a h a . О нъ спасенъ!

К о р м и л и ц а . Сейчасъ они войдутъ сюда... Они у 
воротъ...

К р и к и  то л п ы , зам е ти в ш е й  ж енш инч. 

у  о к о н ъ : Отоприте отоприте! П о - 

т о м х  n t a i c .

Откройте ему двери,
Откройте ради Бога!
Св15ча его потухла,
Во тьме его дорога.

К о р м и л и ц а  и остальныя женщины говорятъ заразъ. Не 
Можемъ... Дверь заперта... Они ломаютъ ее... Она по
дается!.. Слушайте... Они всчЬ идутъ сюда... Вошли на 
лестницу... Будемте осторожнее... Они пьяны...

A p i a h a . Я отворю дверь залы.
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Ж е н щ и н ы , вне себя, умоляютъ ее. Н'кгь, ц!згь, Apiana! 
Они пьяны!.. Берегись, они уясь близко...

A p i а н  а . Не бойтесь ничего, не подходите, я пойду 
одна...

Пять женщинъ спускаются съ лест
ницы, ведущей от ь оконъ, отходятъвъ 
глубину залы и стоять тамъ, плотно 
прижавшись другъ къ другу, въ испу- 
ганномъ ожиданш. A piaH a, за которой 
слЬдуетъ кормилица, идетъ къ двери 
и отворяетъ ее настежъ. Слышеяъ 
шумъ толпы, которая всходить по 
лестнице, ревъ, песни и хохоть въ 
багровомъ секте факеловъ. Наконецъ, 
въ OTBepcrie двери показывается пер
вая кучка людей, идущихъ впереди 
толпы; она заполоняетъ собою дверь, 
но не переступаегъ черезъ пороть. 
Это крестьяне—иные веселые, иные 

' свирепые, иные оробевшие. Одежда 
ихъ после борьбы въ лохмотьяхъ и 
въ безпорядке. Они несутъ Синюю- 
Бороду, крепко связаннаго, и оста
навливаются на минуту въ замеша
тельстве при виде стоящей передъ 
ними, величавой, спокойной и царст
венной ApiaH bi. Въ глубине, между 
темь, въ заднпхъ рядахъ толпы, ко
торая еще поднимается по лестнице 
и не видитъ цроисшедшаго, возня, ревъ 
и хохоть продолжаются еще некото
рое время, потомъ стихаютъ, превра
щаясь въ почтительный и недоуме 
ваюгцш шепотъ. Въ ту минуту, когда
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то л п а  з а п р у д и л а  д в е р ь , п я т ь  ж е н щ ш гь  

и н сти н к т и в н о  и м олча п а д а ю тъ  на к о 

л е н и  въ  гл у б и  trfc залы

С т а р ы й  к р е с т ь я н и н ъ , снявъ ш л я п у в ъ ,зам-ктательств-Ь 
теребить ее вь р у к а х ъ . Сударыня, можно войти?

О д и н ъ  и з ъ  к р е с т ь я н ъ, которые принесли Синюю-Бо- 
роду. Вогь принесли вамъ кладъ!

Д р у г о й . Теперь большого вреда онъ ужъ не сдТлаегь!
П е р в ы й  к р е с т ь я н и н ъ , Куда вамъ положить-то его?
В т о р о й . Да вотъ положймъ въ уголъ.
Т  р в т I й. Поднимите ковры! Онъ весь въ грязи, все вамъ 

тутъ перепачкаетъ. Кладуть Синюю-Бороду. Ну, вотъ... Боль
ше не будетъ копошиться! Добился молодецъ... Ужъ и по- 
мучались же мы съ нимъ...

Д р у г о й  к р е с т ь я н и н ъ . Есть ли у васъ чГмъ убить 
то его?

A p i a  н а . Да, да, не бойтесь.
К р е с т ь я н и н ъ . Хотите,— номожемъ?
А р I а  н а . Не нужно, мы сладимъ сами.
T p e t i h  к р е с т ь я н и н ъ . Главное берегитесь, какъ 

бы не убГжалъ. Открывая себ-Ь грудь. Поглядите, что онъ со 
мной сдТлалъ...

Д р у г о й . А у меня смотрите-ка, руки-то... Вотъ сюда 
вошло, а отсюда вышло...

A p i a  н а . Вы герои, вы наши спасители... Оставьте насъ 
на минуту, мы отомстимъ, какъ слДдуетъ... Оставьте насъ... 
поздно... вы придете завтра... Вернитесь въ деревню и пе
ревяжите ваши раны...
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С т а р ы й  к р е с т ь я н и н ъ . Хорошо, хорошо... Мы ужъ 
знаемъ, что надо д'кпать. Сударыня, конечно не мшЬ объ 
этомь говорить... Но вы были слишкомъ прекрасны... Про
щайте...

A p i a  н а , затворяя дверь. Прощайте, прощайте, вы насъ 
спасли... Оборачивается и видитъ шестерых!, жен ищи-!, иа кол'Ь- 
няхъ въ глубшгк залы. Вы преклонили колени! Подходить къ 
Синей-Бород-t. Ты ранен'!,?.. Да, вотъ кровь... Рана въ шею... 
Это ничего, не глубокая. Еще рана въ руку... Раны въ 
руки никогда не бываюгъ опасны... А вотъ еще!.. До сихъ 
поръ льется кровь... Рука пробита насквозь... Нужно пре
жде всего перевязать ее!

Пока A p iaH a говорить, шесть жен- 
щинъ молча подходятъ одна за дру
гою и, склонившись или ставь на ко
лени, окружаютъ Синюю-Бороду.

С е л и з е т а . О ыъ открылъ глаза...
М е л и з а н д а . Какъ онъ блТденъ! Онъ вЕрно стра

да лъ...
С е л и з е т а . О, этотъ народъ ужасенъ!
A p i a h a . Принесите мнЕ воды, чтобы обмыть его раны.
К о р м и л и ц а . Да, я схожу за ней.
A p i a h a . Есть ли у васъ очень тонкое полотно?
М е л и з а н д а . Вотъ м о й  б'Ьлый вуаль...
С е л и з е т а . О нъ дышетъ тяжело, не поддержать ли 

мн'Ь его голову?..
М е л и з а н д а . Погоди, я тебЕ помогу.
С е л и з е т а . НЕтъ, mhIj помогаетъ Алладина...
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Алладина действительно помогаетъ 
ей приподнять голову Сивей-Бороды, 
котораго она, рыдая, украдкой ц-кту- 
егь въ лобъ.

М е л  и з а н  д а . Алладина. что ты делаешь?.. Тише, ти
ше, а то опять могугь открыться его раны...

С е л и з е т а . О, какъ горить его лобъ...
М е л и з а н д а . О нъ обстригь бороду... Онъ больше нс 

такъ уже страшенъ...
С е л и з е т а . Н Т тъ ли у васъ немного воды?.. Лицо у 

него все въ пыли и крови...
И г р е  н а . Онъ дышетъ съ трудомъ.
A p i a  н а . Это душагь его веревки, которыми онъ свя- 

занъ,— онЕ такъ стянуты, будто ими хотели раздробить 
камень... Есть у васъ кинжалъ?

К о р м и л и ц а . Тутъ на столЕ ихъ было два! Вотъ са
мый острый! Испуганно. Ты хочешь?..

A p i a  н а . Да.
К о р м и л и ц а . Но онъ не... Смотри, онъ глядитъ на 

насъ...
А р I а  н а . Приподнимите-ка хорошенько веревку, чтобы 

мнЕ не ранить его...
Она разр'Ьаываетъ одну за другой 

веревки, которыми связана, Синяя-Бо- 
рода. Когда доходить до тЬхъ кото
рыми связаны за спиной его руки, кор
милица пытается удержать ее.

К о р м и л и ц а . Подожди, пока онъ не заговоритъ... Мы 
еще не знаемъ пока...

А р  I а  н а . Есть у  васъ мечъ?.. Клинокъ сломался, эти 
веревки очень тверды. . .
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М е л и з а н д а  протягивает, ей другой мечъ. Воть другой!
А р I а н л. Благодарю.

Она раэрубаетъ гослкдше узлы.Мол- 
чаше, въ которомъ слышно прерывистое 
дыхание женщинъ. Снняя-Борода, по- 
чувствовавъ себя свободнымъ, медлен
но приподнимается, садится, вытяги- 
ваетъ затекппя руки, шевелигь паль
цами и молча, пристально смотритъ 
поочередно на каждую изъ женщинъ; 
потомъ онъ встаетъ на ноги, опираясь 
о с ткну, и стоить неподвижно, раз- 
сматривая свою раненую руку.

А Р I а  н а , подходя къ нему. Прощай.
Ц Ьлуетъ его въ лобъ. Синяя-Борода 

Д'клаетъ инстинктивное движение, что
бы удержать ее. Она осторожно осво
бождается и идетъ къ двери вм'кстк 
съ кормилицей.

С е Л И ЗЕТ А,  бросаясь за ней и удерживая ее. Аршна! Apia- 
на! Куда ты?..

А р I а н а . Далеко отсюда... Туда, гд-Ь еще укдутъ меня... 
Ты пойдешь со мною, Селизета?

С е л и з е т а . Когда ты вернешься?
A p i a  н а . Я не вернусь.
М е л и з а н д а . ApiaHa!
A pi а  н а .  Ты пойдешь со мною, Мелизанда.'.. Мелизанда 

смотритъ поочередно то на Синюю-Бороду, то на A piaH y и не отвк- 
чаетъ.

A p i a  н а . Смотри, дверь отворена, вонъ голуб-Ьютъ по
ля... Идешь, Игрэна? Игрэна отвертывается. Дуна и звезды
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освБщаюгь всБ дороги, и заря наклоняется съ лазурныхъ 
сводовъ, чтобы показать намъ апръ, утопаюнпй въ на- 
деяигЬ... Идешь, Беланжера?...

Б Е л а н ж  г. Р А  сухо. Н^гь.
А р  I а  н а . Алладина, такт, я уйду одна?

При этихъ словахъ Алладина 64- 
жить къ A piaH  U, бросается ей на грудь 
и, судорожно рыдая, долго, лихора
дочно обнимаетъ ее.

А Р I А н а  ц4луете ее и тихонько освобождается, вся въ сле- 
з а х ъ . Оставайся и ты. Алладина... Прощайте, будьте сча
стливы...

Выходить посп4шно, за ней корми
лица. Женщины переглядываются, по- 
томъ смотрят, на Синюю-Бороду, ко
торый медленно поднимаете голову. 
Беланжера и Игрэна пожимаютъ пле
чами и идуте затворить двер].. Мол- 
чаше.

К о н е а  ъ.
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